 
   
Приложение № 4
к Правилам перевозок грузов
 
   автомобильным транспортом
  
(в ред. Постановления Правительства РФ
от 30.11.2021 № 2116)
Транспортная накладная (форма)
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noan1cy nuua,

T THaA 3aka3 (3aABKa)
Tlata I T No I Tata I I No I
SKr3emnnAp NO |
1. TpysooTtnpaButens Ta 3aKka3uuK yCnyr no opraHusauum
aBnAeTcH nepeBO3KM rpy3a (Npu Hanuumm)
3KCMeauTopom D
(perananTer, waeHT To Ty Yonyr
10 OpraHM3aLH NepeBosKy rpyaa)
PEKBUSTHI ) PACYETOB N0 10rOBOPY NEPEBO3KM MHBIM SLOM, OT/IMHHBIM OT FPY300TNPABUTENA (NPH n0roBopa Ha yCnyr no op Tpy3a)
Hanuuum)
2. Tpysononyuyatensb
p) Tens)
(aapec mecTa ocTasku rpysa)
3. Tpys
(oTrpy3o4HOe HaumeHoBaHHe rpysa (ANnA OnacHbIX rpy3os - ¢ [IOrQr), ero W apyrasa PY30BbIX MECT, BMA Tapbl W CTIOCOD YNaKoBKK)
HEoBX0AMMAR MHpOPMALMS O rpy3e)
(Macca rpyaa BpyTTO B KMNOTPaMMax, Macca rpy3a HEeTTO B KMIIOTpaMMax (Npu BO3MOKHOGTH 66 ONPEAENEHNA), pasMepbl (BEICOTa, LUMPMHA, ANKHA) B METPaX (NP1 NEPEBO3KE KPYMHOraBapuTHOrO rpy3a), 0GbEM rpy3a B KyGMUECKMX METPax 1 MNOTHOCTL rPy3a B COOTBETCTBNN G
1o i Ha rpy3 (npu ), AONONHUTENbHbIE rpysa, (Np1 HEOBXOAMMOCTH)
(B Cnyyae nepeBo3KM ONACHOIO rpy3a - N0 Kakaom) y , Marepuany uin Usaenuio B rpysa (npu
COOTBETCTBUM C NyHKTOM 5.4.1 JIOMOT)
4. ConpoBoauTesNibHble AOKYMEHTbI Ha rpy3 (Npu Hanuuum)
P VIbIX K HOW ¥ IOKYMEHTOB, P s (NPX HANWUYKUK), KAPAHTUHHBIMU, WHBIMK B c F ickomn O nubo per Homepa
YKa3aHHbIX AOKYMEHTOB, EC/M TaKME AOKYMEHTI (CBEAEHHA O TaKMX OKyMEHTaX) COAEPXATCA B T
(NepeyeHb Npunaraembix K rpy3y CepTMMMKATOB, NACNOPTOB KAYECTBa, YAOCTOBEPEHHH 1 ADYTMX AOKYMEHTOB, HAlIMIME KOTOPLIX YCTAHOBNEHO TBOM P i ®enepalinm, nn6o per ie Homepa 20 ‘€GN TaKne IOKyMEHTI (CBeAEHHA
0 TaKkux ) conep: B biX CUCTEMAX)
(pexBM3NTI, WAeHT Tb IOKYMEHT(-bl), NOA " OTrPy3Ky TOBapOB) (NMPK HanNU4um), PeKBU3NTHI 7 (npn TPYXeHbIX W nin W
5. YKasaHua rpysootnpasuTtena no 0cobbIM YCNoOBUAM NepeBO3KHU
(MapLUpyT NepeBo3KM, aTa 1 BDEMA/CPOKM A0CTaBKM rpy3a (npy HeoBX0AMMOCTH) (KOHTaKTHasA MHOPMALUWA O NULAX, N0 YKA3aHHIO KOTOPLIX MOXET OCYLLECTBNATLCA NepeaapecoBKa)
(yKa3aHuA, HeOBXOAMMBIE ANA BLINONHEHHA TapHbIX, CAHUTAPHBIX, KAPAHTUHHBIX, TAMOXEHHbIX M NPOUNX (TemnepaTypHbIi pexum rpyaa (npu MocTH), 0 3anOpHO-NON 2 (B cnyyae nx
i TBOM POCCHIACKOM D ) ™ pasutenem), rpysa)
6. MepeBo3unK
(pexBuauTI, Mept | MAEHT) BOA it
7. TpaHCNOpTHOE CPeACTBO
(TMn, MapKa, rpy30nobeMHOCTb (B TOHHAX), BMECTMMOCT (B KyGMUECKMX MeTpax) | (per # Homep HOro
Tun BnageHua: 1 - CODCTBEHHOCTb; 2 - COBMECTHafA COOCTBEHHOCTb Cynpyros; 3- apeHpaa; 4 - NU3UNHT;
5-
6e3Bo3mesnHoe
nonb3oBaHue
(PEKBU3UTE! X o(-1x) TPY30BbIM (TArauoM, a TaKKe (HOMep, AaTa H CPOK ASHCTBHA 7 MapLupyT 0 U (W) Kp THOMO
(ans TMnoB. 3,4,5) p PTHOTO CPEACTBA MM 0 cpeacTea, 0 ONaCHbIA rPy3) (MK HaNUUHK)
8. MNpuem rpysa
(PEKBM3UTBI ML, OCYLIECTBIIAOLLETO NMOTPY3KY Py3a B TPAHCNOPTHOE CPEACTBO)
Tram, TVFH) oGnerTa Yol MyRKTa MOTPY3KA)
(anpec mecta norpysxiu) (3aABneHHbIe AaTa 1 BPEMA N0Aa4N TPAHCMOPTHOrO CPEACTBA MOA MOrPy3Ky)
((paxTuueckme Aata v Bpems NPUOLITUA NOA NMOTPY3Ky) (paxTnyecke nata 1 Bpema yobiTna)
(Macca rpyaa BpyTTO B KMIOTPaMMaXx v METOA €€ ONPEAENEHNA (ONPeaeNEeHHE PasHNLIbl MEXAY MAacCo 0 CPeACTBa N0CAIE NOTPY3K W NepeA NOrpy3Ko¥ No oBLeV Macce Uin TI00CHO K P 'Macca rpyaa)
(KONMYECTBO rPy30BbIX MECT) | (Tapa, ynakosKa (npu Hanu4uu)
(OroBOPKY M 3aMeyaHWA NepeBO3MKa (NPH HaMUNK) O aTe 1 BPEMEHH NPUBLITHA/YGBITHA, O COCTORHHH, KPEMNIEHNH rPy3a, Tapbl, TaKOBKH, MapkMPOBKM, ONTIOMGMPOBAHH, O MAcce rpy3a v KOIMYECTBE rPY30BbIX MECT, O NPOBEAEHMM NOrPy304HbIX PAGOT)

‘0 NOrPY3KY rPy3a, C yKa3aHMeM PEKBU3NTOB IOKYMEHTa,

(noanwuce, noanvcy 0 Tpy3 AnA
NOATBEPXAAIOLLIErO NONHOMOYHMA NKLIA Ha NOrpy3Ky rpysa)
9. Nepeany (npu )
(nara, BuA NepeanpecoBky Ha GyMaXxHOM HOCHTENE WK B INEKTPOHHOM BUAS (aZipec HOBOTO NyHKTa BBITPY3KH, HOBBIE aTa 1 BDEMA NOAa4M TPaHCNOPTHOTO CPEACTBA NOA BLITPY3KY)
(c BUAA OCTaBKU
(PEKBM3NTEI TIMLI, OT KOTOPOTO

% yKazaHwe Ha

(npwt

Tpy3a -

HOBOTO NonyaTens)






	10. Выдача груза

	
	

	(адрес места выгрузки)
	(заявленные дата и время подачи транспортного средства под выгрузку)

	
	

	(фактические дата и время прибытия)
	(фактические дата и время убытия)

	
	

	(фактическое состояние груза, тары, упаковки, маркировки, опломбирования)
	(количество грузовых мест)

	
	

	(масса груза брутто в килограммах, масса груза нетто в килограммах (при возможности ее определения),
плотность груза в соответствии с документацией на груз (при необходимости)
	(оговорки и замечания перевозчика (при наличии) о дате и времени прибытия/убытия, о состоянии груза, тары, упаковки,
маркировки, опломбирования, о массе груза и количестве грузовых мест)

	
	

	(должность, подпись, расшифровка подписи грузополучателя или уполномоченного грузоотправителем
лица)
	(подпись, расшифровка подписи водителя, сдавшего груз грузополучателю или уполномоченному грузополучателем
лицу)

	11. Отметки грузоотправителей, грузополучателей, перевозчиков (при необходимости)

	
	
	

	(краткое описание обстоятельств, послуживших основанием для отметки, сведения о коммерческих и иных актах, в том числе
о погрузке/выгрузке груза)
	(расчет и размер штрафа)
	(подпись, дата)

	12. Стоимость перевозки груза (установленная плата) в рублях (при необходимости)

	
	
	
	

	(стоимость перевозки без налога - всего)
	(налоговая ставка)
	(сумма налога, предъявляемая покупателю)
	(стоимость перевозки с налогом - всего)

	

	(порядок (механизм) расчета (исчислений) платы) (при наличии порядка (механизма)

	
	

	(реквизиты, позволяющие идентифицировать Экономического субъекта, составляющего первичный учетный
документ о факте хозяйственной жизни со стороны Перевозчика)
	(реквизиты, позволяющие идентифицировать Экономического субъекта, составляющего первичный учетный документ о
факте хозяйственной жизни со стороны Грузоотправителя)

	
	

	(основание, по которому Экономический субъект является составителем документа о факте хозяйственной
жизни)
	(основание, по которому Экономический субъект является составителем документа о факте хозяйственной жизни)

	
	

	-
	(реквизиты, позволяющие идентифицировать лицо, от которого будут поступать денежные средства)

	
	

	(подпись, расшифровка подписи лица, ответственного за оформление факта хозяйственной жизни со
стороны Перевозчика (уполномоченного лица)
	(подпись, расшифровка подписи лица, ответственного за оформление факта хозяйственной жизни со стороны
Грузоотправителя (уполномоченного лица)

	
	

	(должность, основание полномочий физического лица, уполномоченного Перевозчиком (уполномоченным
лицом), дата подписания)
	(должность, основание полномочий физического лица, уполномоченного Грузоотправителем (уполномоченным лицом),
дата подписания)


